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Jön Rákóczi!
... m'í százai ez? !... 'Sírból jő, vagy egekbiil? 
— Hogy bömbölő viharként búg, rivall ? J~- 
S mint basznia arkangyal ajka zcnditl?... 
... Jajszó ?... Hosánna? ...Átok?... Diadal? 
Halottébresztő hangján föllobogván, 
Lángkéve gyűl ki napkeletnek ormán —
A föld szivétől égig szárnyaló,

Halljátok ? ! Á tárogató !

Ez a sirám az, ez a bús imádság,
Min egy átokvert nemzet kesereg:
Ez, melyre meztelen mellük’ kitárták 
Ezer halálnak — hősi gyermekek ...
Mit ngy hallgattak, térdökre omolva :
A végítélet — ünnepi Zsolozsma!
S mjg ott tátongott szívükön a seb, 

Balzsamnál volt ez édesebb!

... Termékenyítő csókján a tavasznak,
Hogy róna, bérc ünneplő mézét öli... 
Rózsák, szerelmek és dalok fakadnak,
S ifjú gyönyörről álmodik a föld ... 
Holyalermő kebelét bejárja 
Az ébredésnek mennyei varázsa:
Évente — ősztől szép kikeletig —- 

A Szabadság megszületik !

— Tárogató búg ? — Vagy pacsirtadal szól ? 
(Föltámadásnak szava az,) ne kérdd !

höl nemzet, ébredj, ki rabágyon alszol,
Ha Istened van : Küzdj az éltedért!
A márványtenger habja súgja titkon,
S a legnagyobb kuruc megérti, mit mond:

— Egy nemzet égő sóvárgása vár. —
Es sírján fölpattan a zár.

... Halljátok olt a felhők ormain túl 
Kuruc telkeknek rohanása zúg,
Virradni kezd; vezérük im' megindult,
S utána száguldnak a hős fink . . .
Leplén a csiliagattató homálynak 
Csaba vezér dicső hadai szállnak . . .
Mi tündöklő kíséret odafönn! —

Imára föl! Rákóczi jön!

Hogy csattog lelkes hősi szárnyverése!
— Turulmadáréhoz hasonlatos —
Menyekző volna ez? — vagy temetés-e? 
Hogy mindéit arcot könnyek árja mos ? 
Hinnéd, hogy úszó fényes ravatal tán,
Mely ott közéig a Boszporusznak alján — 
De myrtuság köszönt a szem fedőn, — 

Menyekző ez ! Rákóczi jön !

Nem temetés! — Hát meghalhat az Isten ? 
Meghalhat a szabadság valaha ? —
Azért jön, hogy bajodból kisegítsen,
Tv elhagyott, te szenvedő Haza !
Azért jön, hogy tanítson meg remélni!
Ha százszor haltál, ezerszer megélni!
Hogy győzni tudj az enyészetidőu —

„Le térdre! Nagy Rákóczi jön!

O, a sugárzó fény; a hatalmas! . , ,
O, a labancverö — dicső csodás: —
A szeme villám és a lelke kardvas, . . . 
Szívdobbanása buzogánycsapás !
A halhatlan élő honfibánat ;
.4 só/iajtás, mi förgeteggé lázadt:
Jaj Ö ! a hoHSzerelmi lángözön :

Rákóczi! Nagy Rákóczi jött !

... Temesd szívedbe... élő Pantheonba 
Es jól megőrizd minden porszemét!
Ha majd Hazád a pokol ostromolja,
Hogy elszórhasd a légbe szerteszét!
Egy porszemétől megnyílik a börtön !
S a szent szabadság úrrá lesz a földön ! 
Zsarnok! ha nem tudtad még mi a könny 

Majd megtudod! - Rákóczi jött!

... I nucp vagyon ! Virág, amennyi termeti 
Szórjátok egy szálig elébe mind !
Es gyújtsatok fel minden honszerelmet, 
Itthon hadd érezze magát megint !
O magas ég: ne légy ma le se fösvény: 
Csillagsugáros hadd legyen az ösvény, 
Melyen honába újra visszatér 

-4 bujdosó, a nagyvezér'.

Ha hazaértél, ó ne hagyj el minket, 
tKi messze is folyton vígasztala: ) 

Örök forrása szebb reményeinknek,
Nagy bánatunknak szent ravatala !
... Egymásra leivén ismét anya, gyermek: 
Nem érzitek, a kéjtől hogy remegnek ! .
„Két század elmúlt, hogy nem láttalak“!... 

— . „Édes fiam, de vártalak“ 7

Magasztos daccal, fönséges kevélyeit,
Ki most is tultéssz száz diadalon 
'le vagy a lángostor Hadúr kezében,
Haló porodban élő tilalom:
„Ne bántsd a magyart!“ — dörög az ítélet, 
Es meglopni mind, ha labanc, ha német!... 
S Iiejli lerdre roskad a gyáva jelen,

Hol múltad árnya ütegjeién.

A nap, mely fölkelőben van manapság,
A honszer elem, a hű, az igaz!
Tudod mi Rákóczi? — 0 a Szabadság! 
S mi a szabadság? — Ö, Rákóczi az! 
E megszentelt sirhoz vau leigázva,
En nemzetem, reményid szép világa ! . .
A repkényt, mi e hantokon kihajt, 

Zászlódra jelként tűzd ki majd

Minden bubánál, mitől ezeréve 
Egy árva nemzet lelke sir, zokog:
Minden reménység, s öröm összevéve.
Mit hoznak eljöveudő századok . . 
Menyeknek üdve, átka a pokolnak: 
Magasztos emlékedben összefolynak . . 
Vigasztalást szül, bánatot temet,

Rákóczi, a Te szent neved.

Lelked a nemzet nagy tárogatója,
Hová mullunk viharja belefú !
Az elmúlástól így legyen megóvó 
Egy örökléten át a honfibú !
Mert úgy vagyon a csillagokba írva: 
Magyar csak úgy tudjon vigadni: tírva. 
Hej szíve lángját éltető nedű

A könny, a vér, a keserű!. .

Hogy a keservek pohara betelleti,
S a gyáva erkölcs már-mar megkövül — 
Fölrázni alvó szabadságszerelmei:
> cAz Ur' Téged ,,használó eszközül“ !
Kit nem ragadt dicsvágy köznapi sodra : 
Korona illett mégis homlokodra.
S volt diadémnél féuylőbb köve is :

A Golgothán fakadt tövis............

Aljas honárulók, Ötiös kttfárok, 
dudások lelke kíséri itt megint . .
A nemzet szívsebéből vér szivárog .... 
Megtört szemével Hozzád föltekint . .
Fojtó kezével míg torkon ragadja, - 
Ne hagyd Rákóczi! hű népednek Atyja ! 
Tiporja szét, mit ármányuk szőve,

Szent haragodnak menyköve !

Mi szent oltárunk: nagy Rákóczi lelke! 
Rabszolgalánc olvasztó förgeteg !
Ha az ítélet napja elközelegne,
Lelkünk boszud villáma töltse meg. 
Irgalma gaznak, gyávának ne legyen : 
Csodánkra álljon meg a nap az égen! 
Vigy diadalra, új életre, Te :

Szabadság égi követe! . . .

S most, hogy a nép a hal adót lerótta, 
Vigadjon is az ünneplő sereg! 
tárogatót! — harsogjon föl a nóta,
Mitől a csillagokból könny pereg . .
Az, mely gyönyörből, kínból van keverve: 
Kuruc sziveknek öröme, keserve ! 
Istensohajtás, . . zengő zivatar:

Mit JtoTa nevez a magyar.

A nóta . . . alt mely hosszú ezredéin 
Kínszenvedésnek méhében fogant!
Mely héroszok sorsát sírva regéli,..............
Mitől megmozdul temetőn a hant! . .
Mitől a gyáva vértanúra válik, —
Mi „miatyánkunk“ lészen mindhalálig ! 
Rákóczi halld meg! . . . Zendiilj föl nosza, 

Te örökélei hymnttsza !

Völgyi Gusztáv.
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Rákóczi első temetése.
A rodostói nagypéntek. —

Kétszer temetik el, ki egyszer sem hal 
meg, mert csak porhüvelye adatott vissza 
az enyészetnek, lelke, szelleme, vágyai és 
fönséges törekvései, a magyar állami függőt- j 
lenség eszménye, itt él közöttünk, soha cl 
nem múló, örökéletű épségben, erőben.

Az első temetésről, mely az Ottoman 1 
birodalomban, Rodostóban elhunyt fejedelmet 
elsiratta, a következőket mondja a krónika: j

1735. év tavaszán 11. Rákóczi Ferenc j 
fejedelem testi erejének gyöngüléséről panasz- : 
kodik számkivetésben is hűséges híveinek. 
Hideglelés bántja, ereje fogytán, márczius 
25-én már alig bir elvánszorogni a misére. \ 
Virágvasárnap, mely az év április .2-ára esett, 
már a misére sem mehet, pedig a vallásos ; 
fejedelem ezt soha el nem mulasztotta. A ' 
nagyhét napjaiban már nagyon rosszul van, 
de az ágyból azért föl tud kelni. Nagy- j 
csütörtökön kéri környezetét, hogy papot 
hívjon s nagy áhítattal magához veszi az 
Úr testét. Ä bujdosók ettől kezdve egy 
pillanatra sem távoznak oldala mellől. Éjfél­
tájt megkérdi udvari papja, vájjon óhajtja-e 
az utolsó kenetet ? Rákóczi már nem bir 
szólani, csak a fejével int igent. Reggel 3 
órakor, Nagypéntek napján megszűnik élni a 
legideálisabb szabadsághős. Csöndesen hal 
meg, szenvedés nélkül.

Mikes Írja: „úgy hall meg, mint egy 
gyeJmek. Szüntelen reá néztünk, de mégis 
csak azon vettük észre általmenetét, a midőn 
szemei felnyíltak.

Nagypéntek az 1735. év április 8-ik 
napjára esett.

Hívei másnap felbontották Uruk vég­
rendeletét, hogy végső kívánságáról értesül­
jenek Utána borbélyokkal felbontatták a 
fejedelem holttestét, belső részeit disz.es 
ládába zárva, még aznap délután eltemették 
a rodostói Panajia nevű görög zárdában, j 
Rákóczi végső kívánságához híven szivét j 
Párizsba vitték. A fölbontott holttestet a bor- 1 
bélvok bebalzsamozták, s a húsvéti ünnepek 
beálltával a fejedelem udvarházában ki- 
terittették. Mindezek után Rodostó leg­
nagyobb palotájában helyezték ravatalra

fi regéd kisharang.
(Jön a fejedelem.)

Mutatvány 'uíiay Gyula ünnepi színjátéké­
ból, mely a drága hamvak temetese napján 
tartandó díszelőadáson színre kerül a kassai 

Nemzeti színházban.

Az első kép.
A Rákóczi szabadságharcz idején Rcgécke 
falucskában játszik, mikor a fejedelem és 
bujdosó csapata a lengyel határ felé mene­
kül. A hegyvidéki falu romokban hever, a 
háttérben út visz fel a szikla szorosba. Tá­
volból el halló zene, egy-két ágyúszó hallat­
szik. A temető kerítésnél darócruhás vak ha­
rangozó, ősz ember húzza a harangot. Kö­
rülötte máglyatűz világit. Bujdosók, kuruc 
vitézek szállingóznak, kopottak, rongyosak, 
búsak mind. A falu népe is oda sorakozik, 
az asszonyok gyolcsot, kendőt hoznak, be­
kötözik a sebesülteket. Tél. Hull a hó. Az 

átvonuló bujdosók a távolba vesznek.

VIII Jelenet.
Hangulatos bousene, kuruc motívumokból. Fáklyás em­
berek jönnek. Majd a kuruc vezérek s a fejedelem. Át­
haladnak a színen nagyon szomorúan és lassan. A hegyes 
háttér középtáján egy magaslaton megáll a fejedelem s 
visszafordul. A hegyi ösvényen szétszórt fáklyák csil­
lognak ; a tűz lobog és fénybe önti a fejedelmet. Mi­
korra a fejedelem és kísérete bejön, megáll mindenki 
s néma hódolattal fogadja őt. A vitézek leemelik süve-

..................................... —B—w

Rákóczit, hová három napig zarándokolt a j 
város lakossága, törökök, magyarok. Har- ] 
madik napon volt a gyászistcni-tisztclet. 
Rákóczi utolsó óhaja volt, hogy édes anyja 
Zrínyi Hona mellé temessék Konstantina- 
polyba. Mig a porta engedelmct adott a tetem 
elszállítására, ideiglenes helyre helyezték a 
koporsót. Julius 3-án érkezett meg a porta 
engedélye, július 4-én Mikes már a hulla el- 
szállitásáról gondoskodott. A koporsót nagy 
ládába zárták s hajóra szállva, vitték a buj­
dosók Konstantinápolyiba. Julius 6-án Mikes 
átadta a koporsót a galatai Szent Benedek 
templom jezsuitáinak. A jezsuiták nagy 
hódolattal agnoszkálták a fejedelmet, majd 
az egyházi szertartás után azon sirüregbe 
helyezték, hol már Zrínyi Ilona pihent. E 
sírban már a fejedelem-asszony hullája el­
porladt, csak a koponya-csont maradt meg, 
ezt betették Rákóczi koporsójába. Majd követ 
hengeritettek a sirgödörre. A bujdosók 
később márvány emléklappal fedték be a 
sírhelyet, hol most már díszes emlékmű 
hirdeti, hogy e helyen 171 évig nyugodott 
II. Rákóczi Ferenc fejedelem.

(Mikor lett kuruc Kassa ? — Rákóczi 
bevonulása. — Akassai országgyűlés 
— A vértanúkpiaca.—Meghódolás.)

Kassa szerepe a Rákóczi korban ott 
kezdődik, midőn 1 70-1 október 20-án Forgáeh 
Simon kuruc vezér bevonult a városba, ahol 
nagy lelkesedéssel fogadták a kuruc csapa­
tokat. Rákóczi Ferenc ezentúl mindig kiváló 
gondot fordított Kassára, melynek visszaadta 
vallási belbékéjét, a protestánsok sérelmeit 
orvosolta, továbbá hadászati szempontból a 
város falait francia mérnökökkel megerősíttette.

Az osztrák hadsereg jól ismervén Kassa 
fontos szerepét hadászati szempontból, kísér­
letet tett a város visszafoglalására s 1706 
október havában Rabutin osztrák tábornokot 
nagyobb sereggel s 22 ostromágyúval Kassa 
ostromára küldötte. Az ostrom hevesen folyt, 
azonban a város Radios Endre dandárnok

telket s lehajtott fejjel állanak. A regéd laiunup a ha­
rangozó körül csoportosul és térdre hull. A harangozó 
a harangkötelet szorongatja imára kulcsolt kezében.

A hadnagy:
(Csendesen.) A fejedelem 1 

A fejedelem :
(Csendesen, egyszerűen.)

Isten veled, te szegény Magyarország, 
Immár lehullt az égről csillagom.
Sok büszke váram, kincsem, drágaságom, 
Legyen közpréda mind, mind, itt hagyom. 
Remények, álmok, égi ideálok,
Hulljatok porba ti is szárnytalan,
Nem viszek el mást a számkivetésbe, 
Csak szivemet és ami ben van.

Édes anyám, fordítsd felém az arcod, 
Fogadd kihűlt kebledre gyermeked.
Kis rab fiam s te hű, fehér galambom, 
Álmodjatok felőlem szépeket.
Kardom kettétört, hitem összeomlott, 
Hazám sirasd el vérző fiadat,
A hó lehűlt, az éj leszáll s ki tudja 
l.esz-e tavasz és lesz-e virradat.

(A kis harang véletlenül egyet csendül.)

Síró harangom, csak zokogj felettem, 
Búcsúztatódnak hangját elviszem.
S ha él Isten és én visszatérek,
A dallamoddal tér vissza szivem. 
.Magánosságom óráin hazámról 
Regéket csendít lelkűmbe e hang,

I

parancsnoklása alatt sikeresen ellent állt az 
ostromnak. Rabutin több ízben rohamot ve­
zényelt a város ellen, de visszaveretett s 
mintegy 1.500 2000 embert veszjtet( a meg­
hiúsult rohamnál.

Rákóczi emlékirataiban így emlékszik meg 
Kassa ostromáról:

„Rabutin elkezdé Kassa ostromát, meg­
újítván a vívóárkokat, ágyú s mozsártelepeit 
pedig a város felett uralkodó magaslatra, 
állítván. Noha Rabutinnak nem volt több két 
huszonnégy fontos s húsz tábori ágyújánál, 
elégségesek valának ezek halomra dönteni 
a város béleletlen, rossz falazatát, a melyhez 
egy közfal (courtine) volt toldva, hogy össze­
kösse egy főbástyával. Az ellenség e bástyát 
löveté. Az említett fal vastagsága nem volt 
több három lábnyinál, hossza ellenben ötven 
lábra terjedt. De szerencsénkre az ügyes 
lovassági tábornok inkább szereié golyóival 
a főbástyát szántani, mint a falat töretni s a 
nélkül, hogy a mellvédeket leromboltatta 
volna, rohamot parancsolt, mely azonban 
visszaveretett.“

Rákóczi értesülvén Kassa szorongattatá- 
sáról, Bercsényi seregével egyesülvén, Torna 

i felől a város felmentésére sietett, mely hírre 
Rabutin jónak látta abbahagyni az ostromot 
s október végén elvonult seregével Tokaj 
alá. Rákóczi nem üldözte. „Békével enged- 

I tem az ellenséget szüretelni a tokaji szőlők- 
I ben, — írja a fejedelem — mert az új bor, 

az édes szőlő, a hideg éjjelek s a Tisza 
vize jobban megviseltek hadait, mint az én 
portyáim.“

Rákóczi bevonulván a felmentett városba, 
ott nagy lelkesedéssel és hódolattal fogad­
tatott. Megdicsérte a dandárnokot, Radics 
Endrét, — a ki régi híve volt hősies 
magatartásáért s köszönetét fejezte ki az 
őrségnek s a lakosságnak hozzá való hű­
ségéért.

Még ez év december havában a szövet­
séges rendek gyűlést tartottak Kassán. A 
gyűlésen Rákóczi elnökölt s a háború foly­
tatására nézve itt több fontos intézkedést 
tettek. Rákóczi öt főkapitányságra osztotta 
Magyarországot s a tizenhárom felsőmagyar­
országi megyére Kassa lett az egyik fő­
kapitányság székhelye. íme Kassa fontos

Ércszived őrizd és ha jövök ismét,
Te üdvözölj majd síró kis harang.

A hóhullás erósbödik, a leszálló hófüggönyük a hegye­
ket eltakarják; a fáklyák eltűnnek, távolból tárogató 
síráma hallszik, az előtér egészen elsötétül, t cmető 
és égett romok eltűnnek, szintér megváltozik. A reged 
nép a földre borulva zokog, majd egy kesergő kuruc- 

dalt énekel el csendesen.

A második rész.
A kassai temetés napján a dóm előtt játszik. 
A szín jobb szélét templom határolja, bal­
oldalon az ünneplő város díszbe öltözött 
palotái. A templomból orgonakiséretes egy­

házi kórus hallatszik, majd nép jő ki.
V. Jelenet.

Jobbról-bolról minden rendű-rangú küldöttek érkeznek, 
diszruhás urak, papok, katonák, zászlós iparosok. 
Magyar ifjak csoportja diszmagyarban, sastollasan, 

kardosán.

Magyar ifjú :
Megértük hát barátim e napot, hogy 
'restőrökül felsorakozhatunk 
Es egymásnak örömtől csillogó 
Szemébe végre belekiálthatjuk:
Jön a fejedelem 1
Hányszor beszéltünk a hajnalról, ugy-e, 
Hányszor nem mondtuk sóvárogva, epedve: 
Az lesz a hajnal! amikor a bércek 
Köröskörül bíborban égnek újra,
S ezer torokból harsogó vihar,
Felhőkbe rejtett kürtös zenekar,
Mind, mind az ő szent indulóját fújja ,

Osztálysorsjegyek városából RADÚ BÉLÁMÉ
sorsjegy üzletében

Kassa, Deák F,-u. 21,
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szerepe a Rákóczi hadjárataiban. A karácsonyi 
ünnepeket is Kassán töltötte Rákóczi egész 
táborkarával s ez alkalommal országra szóló 
ünnepélyek s mulatozások színhelye volt a 
kuruc város.

Ezután mindvégig megmaradt Kassa a 
fejedelem hűségén s csak akkor nyitott 
kaput a császári seregnek, midőn 1/11 április 
27-én a szatmári békekötés létrejötte már 
bizonyos volt s Károlyi Sándor kuruc s 
Pálft'y császári tábornokok küldöttei a béke 
megkötésének h:rével érkeztek a város alá, 
melyet Esterházy Dániel védett. Ezután a 
a kuruc korszaknak még egy szomorú 
epizódja játszódott le Kassán, l’ongrácz 
Jánost, Rákóczi ezredesét a császáriak el­
fogták s a kassai piaczon felnégyelték. A 
császáriak bevonulásával újból elkezdődtek a 
vallási villongások, melyek azzal végződtek, 
hogy a császáriak elvették a protestánsok 
templomait s átadták a katholikusoknak s 
ezentúl - császári rendeletre -— a községi 
választásoknál a bírói székbe s a tanácsba 
csak katholikusok ülhettek. A császári be­
folyás nagy kárt tett akkor a magyarság 
szellemében is s ennek tulajdonítható, hogy 
a Kassát környező magyar nevű községek, 
melyeknek lakossága a Rákóczi idejében még 
tiszta magyni' volt, teljesen eltőtosodtak es 
máig sem sikerűit ezeket a községeketa magyar 
nyelv részére teljesen meghódítani. I gyancsak 
elnyomták a magyar ipart s kereskedelmet is, 
s az örökös tartományokból nagy kedvez­
ményekkel német iparosokat s kereskedőket 
telepítettek be, akik új, német céheket alapít­
ván a hatalom támogatásával háttérbe szorí­
tották a magyar iparosokat, ennek követ­
keztében a lakosság is részben elnémctesedetc 
s csak az utolsó évtizedekben foglalt újból 
hatalmas tért a magyar nyelv.

fi hamvak hazahozatalának 
története.

Három évtized vágya, küzdelme.
Mi tartotta ébren a Rákóczi kultuszt ? 

Mi okozta, hogy a könnyen lobbanó, de

még könnyebben feledő nemzet, oly hosszú : 
időszak múltán, sem szűnt meg lelke forró 
hevületével csiingeni, a kuruc héroszok 
emlékezetén, dicsőítésén ? Egy szóval bele­
élhettünk : az igazság! Rákóczi igazságos 
ügyet védett, önzetlenül, megalkuvást nem 
ismerő szívóssággal, a történelemben párat­
lan ideális lelkesedéssel s mikor zászlója el­
bukott, fejedelmi hadait, mai értékben me­
sébe illő kincseit, akkortájt is ez országban 
legnagyobb gazdagságát feláldozva, inkább a 
hontalanságot választotta, mintsem lemondott 
volna az igazság védelméről. Az igazság 
igéje megrázó erővel csendül fel Rákóczi 
kiáltványában: Megújulnak a dicsőséges 
nemzet régi sebei!“ Igazságos ügy volt, hogy 
a nemzet szabadságáért, sérelmeiért fegyvert 
fogott az ármány kodó, garázda idegen hatalom 
ellen. „Pro Libertate“ jeligéjű lobogója, a leg­
igazságosabb harc kiújulását jelentette.

Ennek a harcnak jogosultsága a nép 
szivében gyökeredzett s a S esztendős háború 
a nemzetek szabadságharcai között, a leg­
szebb, legdicsőbb Hősi vitézség, tudás és 
nagy államférfin képesség, mely századokon 
át ritkán terem, egyesült II. Rákóczi Ferencz 
személyében, kinek egyénisége a világtörté­
nelmi nagyságok sorából, mint legnagyobb 
idealistáé, legszebb jellemé, időtlen időkre 
babérral övezett marad. Mi tartotta mégis 
ébren a kuruc-kultuszt ? A bús dalok, nemze- 
dékről-nstnzedékre szálló énekek, melyeket 
ha most is elsír a tárogató, megindul meló­
diáin még az anyagiaság emlőin táplálkozó 
modern ember is. A költészet virrasztóit a 
Rákóczi kultusz fölött ; hogy lelkesedésünk e 
nagyszerű kor iránt soha meg nem szűnt, 
okozta a magyar faji jellemző tulajdonság: 
a szabads-igszcrelel. A mi vérző sebeink 
még most sem heggedtek be.

Ötvenkét felirat.
A törvényhatóságok, magyar alkotmány­

nak védőbástyáiból indult ki a forró vágy : 
hozzuk haza Rákóczit. Az 1873. év ország­
gyűléséhez 52 törvényhatóság írt fel II. Rá­
kóczi Ferencz és bujdosó társai hamvainak 
hazaszállítása végett. Kassa is ott volt a kérel­
mezők sorában, már akkor hivatkozik a

város történetéből táplálkozó érvekre, a Rá­
kóczi családnak Kassához való viszonyára, 
a kuruc időknek városunkat kitüntető szere­
pére s kéri, hogy a drága hamvak Kassán 
helyeztessenek el, még pedig a székes- 
egyházba.

A diplomácia nem tud a hamvakról.
Az országgyűlés nagy lelkesedéssel áll 

a kérvényezők oldala mellé, utasítja Szlávy 
József akkori miniszterelnököt, a szükséges 
intézkedések megtételére. Szlávy diplomá- 

j ciánkhoz fordul, hogy kutassa fel Rákóczi 
i és a bujdosók hamvait Törökországban, de 

azt a meglepő választ kapja, hogy a harn- 
i vak eltemetésének helye nem ismeretes,
; s az utánna való kutatás is kevés sikerrel 
i biztat. Az ország társadalma mély szomorú­

sággal vett erről tudomást. Csak egy ember 
I nem csügged, bízik a históriában s ez a 
! Rákóczi kornak tudós kutatója: Thaly 
j Kálmán.

Thaly felkutatja a hamvakat.
A mit a história följegyzett, azon a 

szerény nyomon indul el Thaly Kálmán s 
keresi a fonalat, melyen eljut az elfeledett 
sirhoz. 1878-ban meginterpellálja az ország­
gyűlésen Tisza Kálmán miniszterelnököt, ki 
egyebet nem tud válaszolni, mint Szlávy. A 
történettudós nem csügged. Lelkesedéssel 

: búvárkodik régi okmánytárakban, készül 
■ Rákóczi felkutatására. Ez persze nagy időt 
: vesz igénybe. Elkövetkezik 1889. év szep­

tember hava, mire Thaly Kálmán útra kel.
| Vele megy Törökországba Fraknói Vilmos 

történettudós is, és egy hónap múltán, októ­
ber hó 7-én megüzenhettik az örömhírt, 
figyelemmel, sóvárgón váró Magyarországba: 
megtalálták II. Rákóczi fejedelmet. Temér­
dek akadályt kellett leküzdeniük, hogy a 
nemzet vágya beteljesedett, de mi volt a 
fáradság, nehézség, az eredmény nagyszerű­
ségéhez képest. Thaly örök hálára kötelezte 
nemzetét, hogy visszaadta neki elveszettnek 
hitt nagy fiát.

Mi biztosit a hamvak mellett?
Thaly Kálmán és Fraknói Vilmos a 

galatai lazaristák Szent Benedekről elnevezett 
kolostora templomában találálta meg Ii. Rá-

Az erdőkön túl rézdobok peregnek, 
Üteme rezg közeledő szerepnek,
S zeng véle itt a magyar cg alatt 
A magyar földből minden talpalat.
A barázdákon megáll az eke, 
Műhelyekben a gépek kereke,
Az iskolákban kiürül a pad,
De sokasul a lángoló csapat,
Tenger viharzik, ez amerre megy, 
Tűzhányóvá lesz valamennyi hegy, 
Minden ember egy égő indulat.
Es földet renget minden mozdulat.
Ha majd c hajnalt a harsonahangok 
Ez ércpacsirták telekíirtölik, - 
l így képzeltük, hogy vérpiros virággal, 
Rét és mező egyszerre megtelik:
Az éj sietve hagyja el magát,
Meg-tncg villámlík a zord sziklahát, 
Amint a patkós repülő hadak 
A bérctetőről aláomlanak,
Majd villan ott fenn a vezéri kard,
S mindenki a majthényi síkra tart, 
Szörnyűt csattanva dördül meg az ég, 
Mert villámontó tapsoló kezet 
Maga az Ur lesz, aki összecsapja,
A kuruc jelszót dörgvén : „rajta, rajta !

Nézzétek, immár a hús éj eloszlott, 
Bércek taraja délen megpiroslott,
S a hadak utján Vaskapu lelett, 
Bearanyozva a boldog eget, 
Aranykoporsók szállnak, lengenek 
S szerát-karok körültök titkosan, 
Csudálatos nagy méltőságosan,
C.yászdal helyt halleluját zengenek.

Hegy hegynek adja, völgy, a völgybe dobja, 
Visszhang elkapja és megszászozrozza,

I És üzi-füzi mind a négy elem,
Es hajtogatja ég-föld szüntelen :
Jön a fejedelem !

; A háttérre mutat, ahol a függönyök mögött a diadal- 
! iv van rendezve. A színen levők tekintetűkkel követik 

s merőn odafigyelnek.

A hajnal eljött! látom pirkadását, 
Dicsőségben holtak feltámadását,
A csontmezők vérharmata helyett 
Boldog szivekből pergő könnyeket 
S amerre a szem révedezve lát 
Szivek hajtását és hódolatát.
Arcunkba csap a Marmora szele,
A levegő zengéssel van tele,
Megperdülnek képzelt ős rézdobok,
A tárogató boldogan zokog,
S a zengzetekből össze szőve-róva, 
Felszárnyal az ő büszke indulója.
Ittbenn a lelkünk élő orgonája 
Szeretne olyan visszhangot zengni rája, 
Mely tulharsogna minden ütemen,
De csak az jön ajkunkra hirtelen: ,
Jön a fejedelem !

Ezalatt mind a hátsó színre szegezik tekintetüket, j 
mely piros fényben világosodni kezd. Igen távolból . 
egy tárogató szelíd dallama hallatszik, később gyenge j 
zenckiscret, melynek egyes ütemet a Rákóczi indulóra | 
emlékeztetnek, utóbb a zene erősbödik, mikor leghar- | 
sogóbb, a dallam közepén hirtelen félbe szakad. Tel­
jes csend, a színpad mozdulatlan, a tekintetek a ko- j 
porsóra tapadva, ekkor a színfalak mögött megcsen- !

dűl a regéczi kis harang, kettőztetve vidáman szól, 
mindenki a hang felé fordul, bevonul a regéczi nép a 
haranggal. A leányok virágot szórnak e harang útjára.

Regéczi lány.
Regéczi lányok, hintenek virágot,
A kis harang ma ünnepelni jár;
Elé harangoz a kuruc királynak,
Kit vár vigyázva, kétszáz év már.
Világtalan vak éjszakában egykor 
Ő búcsúztatta sírva-riva el:
Hogy itt a hajnal, most pacsirta dallal 
Amint egyeztek, ő is kelti fel.
Bíboros égről mosolyog le rátok 
Regéczi lányok hintsetek virágot.

(Virágot szórnak.)

Harangozó :
Leveszi süvegét s a harang hordó emberek szintén. 
Mint egy imádságot, úgy mondja el, szavalás nélkül.

Dicsértessék Isten szent akaratja,
Ki mi urunkat nékünk visszaadja,
Ki minden sorsot bölcsen számba tart,
Ki törvényttévő ur királyon, népen 
S ha büntető ostort tart is a kezében,
De meg is áldja néha a magyart.

A regéczi nép letérdel a szín közepén, szemben a 
hamvakkal, a kis harang cseng s az egész szin a 
szarkofág felé fordulva az „Isten áld meg a magyart“ 

énekli. Zene.
Függöny.

Ön hálásan gondol Kassára
t

ha Rabé pátié sorsjegyüzle­
tében Kassán, Deák f.-u. 21.
osztály sorsjegyet vásárol.
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kóczi Ferencz hamvait. Ott porladt a feje­
delem Zrínyi Ilona sírjában. Ruhájából még 
éppen maradt egy rész, olvasója, ékszerei 
szintúgy ott voltak, s ezenkívül egy töltet­
len bizonyosság. Mikes Kelemen a fejedelem 
haláláról írván, felemlíti, hogy borbélyok be­
balzsamozták, koponyáján gerezdfot májú 
nyílást fűrészelvén, agyveiét kivették. A sir- 
ban talált koponyán ott volt a nyílás ^ s 
mellette a pontosan odaüli csontdarab. Rá­
kóczi sírjából hozott rukafoszlány egyrészét 
Thaly később odaajándékozta Kossuthnak, 
ki nagyon hálásan vette a drága ereklyét s 
halála után kívánságához képest, koporsójá­
ban, a szivére is tették.

A társadalom a bujdosókért.
A felfedezés hatása alatt újból széles 

ez országban kiújult a mozgalom : haza kell 
hozni a bujdosókat. A sóvárgó vágy mind 
jobban erősbült s mikor 1892-ben a Magyar 
Történelmi Társulat illésén Thaly Kálmán 
feltárta törökországi kutatásainak eredmé­
nyét, a törvényhatóságok újból talpra állot­
tak. Zemplén és Bereg vármegyék, mint 
szülő és lakó vármegyék felújították a ké­
relmet.

Wekerle szerepe a hazahozatalban.
Ezen két vármegye kérvényét tárgyalta 

az 1894. évi országgyűlés 325-ik ülésén. 
Bereg és Zemplén feliratára, mely leérte a 
hamvak hazahozatalát, a képviselőház 3950. 
számú határozatOval egyhangúlag felújította 
a 70-es években hozott határozatát s intéz- i 
kedéssel megbízta Wekerle Sándor minisz­
terelnököt. Wekerle a határozat után nyom- \ 
ban felkelt s kijelentette, hogy készséggel 
hozzájárul a határozathoz és felkérte Thaly j 
Kálmánt, mint aki a hamvak hazahozatala- j 
nak tolmácsa volt, hogy legyen segítségére 1 
a hamvak hazaszállítása körül. Ezt Thaly 
készségesen megígérte. A közbejött politikai 
válság azonban háttérbe szorította a nem- | 
xeti kegyelet és kötelesség lerovását. A j 
nyári szünet után Wekerlét a politikai za- , 
varok a miniszterelnöki székből elsodorták, 
mielőtt alkalma nyílt volna fogadását be- j 
váltani.

A kassai mozgalom.
1894. év április havában mozgalom 

indult meg Kassán, hogy Kossuth Lajosnak 
a város szobrot emeljen. A mozgalom élén | 
Timkó József városi tanácsos állott, ki j 
minden hazafias ügy vezérlő szelleme volt. 
Miután aggodalmai voltak, hogy a kassai 
Kossuth-szobor gyűjtése megzavarná az 
akkor indúlt országos gyűjtést, mely Kossuth 
szobrot emelni kívánt a fővárosban, aján­
lotta, hogy a nemzeti függetlenség kivívása 
tekintetében örök dicsőséggel övezett másik 
nagyságunk, 11. Rákóczi Ferenc fejedelem 
emlékét örökítse meg a város lovasszobor­
ban s indítson e célra nagyszabású gyűjtést. 
Az ápril 29-én megtartott értekezlet után j 
Kassa közgyűlése elé azon kérelemmel 
fordúltak a mozgalom vezetői, hogy kérje 
K assa az országgyűléstől:

II. Rákóczi Ferenc, Zrínyi Ilona és gr. 
Bercsényi Miklós hamvainak Kassára való 
szállítását s a dómban való elhelyezését.

Ezt a kérelmet magáévá tette a köz­
gyűlés. egyúttal elhatározta, hogy Rákóczi 
emlékét lovasszoborral megörökíti.

Kassa felirata az országgyűlésen.
Kassa város feliratát 1896 év február 

hó 8-án megtartott közgyűlésén tárgyalta a 
képviselőház.

7 Italy Kálmán volt az első felszólaló. 
Utalt arra, minő szép Kassától a ragaszkodás 
a fejedelem iránt, kijelenti, hogy egyik hely 
sem tarthat több igényt a hamvak meg­
őrzésére, mint éppen Felsőmagyarországnak, 
a szabadságharcoknak, különösen pedig

X A 1 'LO,

Rákóczinak fővárosa Kassa, ahol a telséges 
dóm legszebb mauzeoleumát fogna képezni 
a hamvaknak. Persze, ha valaha Pantheon 
létesittetnék a Gellérthegyen a haza összes 
jeleseinek, akkor az a hely illetné, de ha 
valaha felépül, lesz idő a hamvak átszállí­
tására. Rákóczit Kassához családja hagyo­
mányai fűzik, ott nyugszik édesatyja I. 
Rákóczi Ferenc és nagyanyja Báthory Zsófia. 
Majd Bánffy miniszterelnökhöz fordul s úgy 
hiszi, hogy az 1894. évi egyhangú határozatot, 
melyet- akkor Bánffy, mint képviselőházi 
elnök enunciált, kormányára nézve is köte­
lezőnek tart. Feltételezi Bánfi'yról, hogy a 
milleniumi ünnep idején oly buzgalommal 
fog eljárni a hamvak hazaszállítása ügye­
ben, mint a mily buzgalommal eljárt a hét 
milleniumi emlékoszlop ügyében.

Beöthy Ákos, mint Kassa képviselője 
szólalt fel. A kérvény két mozzanatot tar­
talmaz — úgymond — Rákóczi hamvainak 
hazahozatalát, azután ezen hamvak Kassán 
való elhelyezését. Majd elmondotta egyik 
nagyszabású parlamenti beszédjét, melyben 
meggyőző érvekkel szállt síkra Kassa Ké­

relme mellett. Thaly beszédéhez, ki családi 
és történeti indokokkal érvelt, hozzá tűzi, 
hogy a nemzeti szervezetnél is meg kell

Dr. Scmsey László
őrs*, fcépv.. a kormiViy -.cgb'r.ottja.

lenni a vérkeringés egyensúlyának. Ez 
gyakorlatban úgy viendő keresztül, hogy a 
nemzeti életnek.' kultúrának legyenek erős 
vidéki góczpontjai. b el Ítéli állítani a nem­
zeti zarándoklás több Mekkáját, mert az 
ereklyék becsét emeli, ha egy város kulturt 
csinál a nemzeti ereklyéből. Ezen okok 
miatt kéri Kassa kérelmének teljesítését.

Ugrón Gábor kérdést intéz a miniszter- 
elnökhöz, mikorra szándékszik Rákóczi Fe­
renc felséges urunk hamvait hazaszállitatni. 
Szándékosan mondja ezt, hogy felséges ár, 
mert ő, mint erdélyi ember fejedelmei között 
tiszteli Rákóczit.

Bánffy Dezső báró miniszterelnök ki­
jelenti, hogy nagyságos Rákóczi Ferencz 
(Élénk derültség) fejedelem hamvainak haza- 
szállítására vonatkozó országos határozatot 
magára nézve kötelezőnek tartja, a haza­
szállítás idejére azonban még nem tehet 
ígéretet.

A király haza hívja Rákóczit.
A politikai élet ez alatt folytonos s 

újabb válságok közé sodródott. A hamvak 
hazaszállítása késik. 1903. év julius 26-án 
menyilik Kassán a Rákóczi ereklye kiállítás, 
melyen az országgyűlés tagjait Apponyi

Albert vezeti. Szeptember 20-án zárul a 
kiállítás, mely összegyűjti a Rákóczi-korra 
vonatkozó kincseket. Ott volt a többek között 
a fejedelem bölcsője is. Zilah város a ki­
állítás hatása alatt felír az országgyűléshez, 
sürgeti a hamvak hazahozatalát. Április 
11-én a hosszú parlamenti harcban, 1 haly Kál­
mán drámai hatású beszéde nyomán, mint 
villámütésre megszűnik a pártoskodás. Ho­
norálni kellett a békeszerző ősz kuruc érde­
meit s Thaly csupán egyet kér:

— Hozzák haza a fejedelmi hamvakat. 
Hét napra rá, 1904 április 18-án megjelenik 
1. Ferencz József király legfelsőbb kézirata, 
melyben utasítja Tisza István gróf miniszter- 
elnököt, hogy II. Rákóczi Ferenc és bujdosó 
társai hamvait szállítsa vissza. Így hangzott 
a többek között:

„Hála legyen érte az isteni Gondvise­
lésnek, azon ellentétek és félreértések, me­
lyek súlyosan nehezedtek elődeinkre hosszú 
századokon át, ma már egy végkép letűnt 
korszak emlékeit képezik.

Majd :
„Keserűség nélkül gondolhatunk tehát 

1 vissza mindnyájan a mögöttünk való bot us 
i korszakra, a király és a nemzet egyesült 

kegyelete keresheti fel mindazok emlékét 
kiknek vezető szerep jutott a küzdelemben.“

Határtalan öröm fogta cl a nemzetet a 
királyi elhatározásra. Az országos lelkesedés 
örömét azonban megzavarta egy páratlan 
esemény: a vasutas sztrájk. Utána ismét 
politikai felhők borultak hazánk egére, majd 
ez áprilisban kiderült az alkotmányos élet 
napja. A nemzeti kormány, élén ugyanazon 
Wckerlével, ki elsőnek mutatott hajlandó­
ságot a hamvak hazaszállítására, várja 
diadalmi pompával az immáron Magyar- 
ország felé haladó hamvakat. \ árja^ vele 
együtt az egész nemzet, hogy 1906. évi 
október 29-én a kassai dóm boltivei alatt 
végre örök nyugodalomra helyezze a Laza­
térő fejedelmet.

f iiszaeael iwaaiaja,
A diszcsarnokban tartott gyászszertar­

tás után az összes harangok zúgása c.s hu­
szonnégy üdvlövés jelzi a díszmenet meg­
indulását. A menet a követ kezű rendben 
halad:

I 1. A menetet megnyitja gróf Hadik 
j János államtitkár lóháton, lovát két csatlós 
1 vezeti.

2. Hegy kiirtás lóháton, címerzászlós 
harsonákkal.

3. Abauj- Torna var tttegye 300 tagból 
álló népié lovasbandériuma. Vezetik: gróf

j Zichy Károly vezénylete alatt Bárczay Fe- 
I rette, Horvath Elemet- és gróf Púljjy László.

Tornavármegye régi lobogóját viszi Bárczay 
j Zoltán.

4. Meczcnzéf város 21 tagból álló né­
pies lovasbandérittttut, regi ruházatban.

' x Szabolcs vár megye 12 lúgból álló né­
pies lovasbandériuma.

6. Abauj-Tornavármegyc 60 tagból álló 
népies küldöttsége Abauj-vármegye régi zász­
lója alatt, a vármegye színeit viselő vállszal- 
laggal.

7. Bér cg vármegye 60 tagból álló né- 
pies küldöttsége a vármegye zászlaja alatt, 
a vármegye színeit viselő vállszalaggal.

8. Borsodvármegye 40 tagból álló né- 
I pies küldöttsége zászlóval, a vármegye szí- 
; ncit viselő vállszalaggal.

9. Götnör—Kishontvármegye 24 tagból 
álló népies küldöttsége, a törvényhatóság 
régi zászlaja alatt, a vármegyebeli járások 
különböző népviseleteiben, a vármegye szí­
neit viselő vállszalaggal.

10. Hevesvármegye 40 tagból álló né­
pies küldöttsége zászló alatt, a vármegye 
színeit viselő vállszalaggal.

finden vendég keresse főt Radó Béláné
osztály oorsjegyiizletét
Kassa, Deák Fei\=utca 21.
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11 .Máramar osvármcgye. 40 tagból álló , 33. A vármegyék egyesített lovas
népies küldöttsége, a vármegye színeit viselő j díszbandériuma. Vezeti a) Prof Forgách 
vállszalaggal. i István, oldalán két csatlóssal.

12 Nogradvármegye 42 tagból átló I b) Gróf Vay Álam nz ország zászla-
iiepies küldöttsége, a varmegye színeit viselő j jával. A zászló kopjáján gyászfátyol leng. 
vállszalaggal. _ I Lovát _ féken két csatlós vezeti. Mellette

13. .jiiros varmegye 20 tagból álló né- | fiai: Ádám és Rezső, mint apródok.
rLs küldöttsége zászlóval, a vármegye szí- i c) A bandériumban Rákóczi régi hadi 
nett viselő vállszalaggal. lobogói vitetnek. A lovasok a Rákóczi színeit

14. Sarosvarmegye makovicai járá­
sának 20 tagból álló küldöttsége.

15. Szabólesvármegye 40 tagból álló 
népies küldöttsége zászló alatt, a vármegye ! 
színeit viselő vállszalaggal.

16. Szatmárvármegye 40 tagból álló j
népies küldöttsége, a vármegye színeit vi- I 
selő vállszalaggal. ,

1 7. Szepcsvármegye 40 tagból álló né- í 
pies küldöttsége, zászló alatt, a vármegye i 
színeit viselő vállszalaggal.

18. Szatmár-Németi szab. kir. város 1 
/2 tagból álló népies küldöttsége egy Rákóczi- ; 
zászló alatt. A város színeit viselő vállszal- i 
laggal.

111 Ugocsavármegye 20 tagból álló 
népies küldöttsége, zászló alatt, a vármegye 
színeit viselő vállszalaggal.

20. Uugvármegye 2<S' tagból álló né­
pies küldöttsége, a vármegye színeit viselő 
vállszalaggal.

21. Zemplén viirmegye 90 tagból álló 
népies küldöttsége a vármegye színeibe öl- i 
tözve, élén két tárogatóssal, egy kürtössel j 
s egy dobossal egy sorban. Előtte kivont j 
karddal Bernáth Áladéit- megyei tb. főjegyző
s Isépy Zoltán vm. aljegyző a vármegye i 
nagy, címeres zászlajával, díszmagyarban. A I 
küldöttség tagjai a vármegye színeit viselő | .

viselő vállszalaggal.
d) Abauj-Tornavármegye 20 taggal, a 

vármegye új zászlajával.
e) Borsodvéirmegye 35 taggal, a Ber­

csényi-huszárok uniformisában.
f) Fejérvármegye 4 taggal.
g) Görhör-Kishonti>ármegye 16 taggal.
h) Sárosvármegye 10 taggal.
i) Szabolcs várni egye 18 taggal, elül 

harsonát fúvó 4 lovassal.
j) Szatmár vár megye 12 taggal.
k) Ungvártnegye 3 taggal.
l) Zeniplénvár megye 46 taggal, a vár­

megye címerével, zászlajával és egy régi 
Rákóczi-féle hadilobogóval.

34. A Kassai Dalárda 100 taggal.
35. A latin és görög szertartású rom. 

kath. papság :
a) Crux cerimonialis két acolythussal.
b) Növendékpapság, karingben, biretum- 

mal, négyes sorokban.
c) Szerzetesrendek tagjai négyes so­

rokban.
d) Görögszertartású r.-k. papság négyes 

sorokban.
e) Latinszertartású r.-k. papság karing­

ben, biretummal.
f) A Rákóczi patronatus lelkészei kar-

sz. kir. város főiskolái
vállszalaggal.

22. Kassa 
zászlóikkal:

a) .4 kassai jogakadémia 10 tagit kül­
döttsége.

b) A kassai gazdasági akadémia 
tagú küldöttsége.

23. Vidéki felsőbb iskolák :
a) .-1 nagyváradi jogakadémia -I tagból 

álló küldöttsége.
b) A debreceni ev. ref. főiskola 7 tag­

ból álló küldöttsége.
c) A sárospataki ei 

tagból álló küldöttsége.
d) Ne eperjesi ág. 

tagból álló küldöttsége.
e) A Selmecbányái bányászati és erdé­

szeti főiskola 13 tagból álló küldöttsége.

ref. kollégium 24 

ev. kollégium 12

f) -4 debreceni jogászifjúság u tagból ! halottas díszkocsija, hat fehér lótól vonva.
kíiLIfitteárrrí < Minrlpn nnr lnvnt U-pf pcntlAc vpvaI fól-nnálló küldöttsége.
24. Kassa és egyéb városok testüle­

téinek, egyleteinek és köreinek küldöttsé­
gei zászlóikkal s koszorúikkal.

25. Zenekar.
26. A temetési kornétát (fekete lobogó 

arany lángnyelvekkel, egyik oldalán a Bol- 
dogságos Szűz képével, a másikon a Rá- 
kóczi-család címerével) viszi Kassa szab. 
kir. város helyettes polgármestere, oldalán 
Kassa város főjegyzője és egy városi ta­
nácsnok halad.

27. Páncélba öltözött lovag, kezében bu­
zogánynyal. Lovát két csatlós vezeti.

28. Apród, Rákóczi-korabeli öltözetben, 
piros bársonypárnán aranyozott tollas sisa­
kot visz. Oldalán két testőr.

29. Apród, lefelé fordított hegyit pallost 
tisz. Mellette két testőr.

30. Apród, piros bársonypárnán lo­
vagi sarkantyúkat s vezéri botot visz. Mel­
lette két testőr.

31. Apród, piros bársonypárnán a
spanyol aranygyapjas rendjelt viszi. Olda­
lán két testőr.

32. Fekete mén, Rákóczi dinerével di- 1 város 
sziléit fekete bársonyleritővel, melynek föl- tornai,
dig érő uszályát két apród viszi, 
két csatlós vezeti.

Minden pár lovat két csatlós vezet féken 
j nyeregben ülő három lovász szál. A koporsó 
I arany lángnyelvekkel hímzett bíborszínű 

térítővel van letakarva, közepén a Rákóczi- 
I és Zrinyi-címerrel. A terítő föl dig érő uszá- 
i lyát Abauj-Torna, Sáros, Zemplén, Bor­

sod, Beregvármegyék alispánjai és Kassa 
szab. kir. város polgármestere viszik. A gyász­
kocsi kíséretét jobbról Heves- és Szabolcs-, 
balról Ung- és Szatmár-vármegyék alispánjai 

, alkotják. (Lásd B kimutatás.)
38. Két lámpavivö lovas.
39. .4 II. Rákóczi Ferenc nővérétől, 

.Júliától leszármazó családok képviselői.
40. .4 második lialottaskocsi négy fekete 

lótól vonva, melyen gróf Bercsényi Miklós 
és neje, gróf Csáky Krisztina, gróf Ester­
házy Antal és Sibrik Miklós hamvait tartal­
mazó koporsók nyugosznak. A terítő nem-

I zeti színű, az illető családi címerekkel. A I 
I lovat két csatlós vezeti, a nyeregben két lo- i 
! vász. Kétoldalt két-két címervivő apród, két- í 
' két testőr és három-három fáklyavivő. E i 

halottas kocsi mellett jobbról a szepesi, | 
nógrádi alispánok, Szatmárnémeti szab. kir. , 

polgármestere, továbbá az abauj- I 
zempléni és szepesi főjegyzők, balról

a gyászkocsi kísérete haladnak. (Lásd B 
kimutatást).

4L E családok leszármazol és a ro­
koncsaládok megjelenő tagjai.

42. Miniszterelnök, jobbján a főrendi­
ház, balján a képviselöház elnökével.

43. A kormány tagjai.
44. A főrendiház.
45. A képviselőház.
46. Állami föméllóságok, hatóságok és 

intézetek fejei.
47. A református, az ágostai hit­

vallású evangélikus és az izraelita egyluízak 
küldöttségei.

48. Törvényhatóságok küldöttségei.
49. Egyéb küldöttségek.

KÖZGAZDASÁG.

ingben, pluvialeban, biretummal, a görögszer- 
tartásúak phelonionban, négyes sorokban.

g) Premontrei kanonokrend tagjai mu- 
cetumban, biretummal négyes sorokban.

h) Szentszéki ülnökök karingben, bire- 
j tummal, négyes sorokban.

i) Pápai káplánok és kamarások karing- 
I ben, biretummal.

./) Címzetes kanonokok, címzetes pré­
postok, apátok, kanonokok, praelatusok és 
protonotariusok karingben, mucetumban, bi- 
retummal.

k) Püspökök pluvialeban, infulával.
l) Pontificans és assistentiája.
36. Három lámpavivő lovas, elül egy 

fullajtárral.
37. II. Rákóczi Ferenc fejedelem, 

anyja: Zrínyi Ilona és fia: József herceg

A lovat a gömöri, máramarosi, ugocsai alispánok, a 
sárosi, borsodi, és gömöri főjegyzők, mint

Magyar Jelzálog-Hitelbank.
Budapest, V., Nádor-utca 7. sz. 

Alapittatott 1869-ben.
Befizetett alaptőke 40.000.000 kor.
Tartalékalapok ca. 32.000.000 kor.
Igazgatóság : Elnök : báró Madarassy 

Beck Nándor vezérigazgató.
Tagok: gróf Dubsky Adolf Ö Excel- 

lenciája, gróf Nádasdy Ferenc Ő Excellen- 
ciája, báró Madarassy Beck Gyula dr. h. 
vezérigazgató, Bernrieder János, Dorizon 
Lajos, Kubinyi Árpád, Hinkus Jenő és 
Thors J. Henrik.

Felügyelő bizottság : Ein.: Sarbó Vilmos.
Tagok : Matuska István, gr. Széchenyi 

Aladár, Hevesy-Bisicz Lajos, gróf Korniss 
Károly.

A legbiztosabb tőkebefektetés céljaira 
legjobban ajánlhatók a Magyar Jelzálog- 
Hitelbank

4 "tf -os záloglevelei és községi kötelezői.
Ezen záloglevelek és községi kötelezők, 

valamint azok kamatszelvényei az 1889: 
XXX. és illetve 1897 : XXXII. t.-c. értelmé­
ben adó- és illetékmentesek. Mindkétrendbeii 
értékpapírok óvadékképesek és arra alkal­
masak, hogy azokba községek, alapítványok 
és nyilvános felügyelet alatt álló intézetek 
pénzei, továbbá hitbizományi és letéti pén­
zek — a záloglevelekben gyámoltak és 
gondnokoltak (1885. VI. t.-c.) pénzei is — 
továbbá a cs. és kir. közös hadügy, vala­
mint a magyar kir. honvédelmi minisztérium 
körrendeletéi értelmében katonai házassági 
óvadékok gyümölcsözőleg elhelyeztessenek 
és végre az összes m. kir. állami hivatalok­
nál szolgálati és üzleti biztosítékokra for- 
dittassanak.

E záloglevelek és községi kötelezőkre 
az Osztrák Magyar Bank összes bankinté­
zetei nyújtanak kölcsönt.

Fenti címletek mindenkor a hivatalos napi 
árfolyamon jutalékmentesen kaphatók

a bank pénztáránál
a hol a szelvények és kisorsolt címletek 
beváltása is jutalék és Költségmentesen tör­
ténik.

Kassai takarékpénztár.
Alapittatott 1844.

A Triesti Általános Bizt. Társaság 
Főügynökségének képviselője.

Igazgatóság: Aranyossy László elnök, 
Deil Jenő, Fiedler Károly, Maurer Adolf, 
Novelly Sándor.

jtiegfoghatatlan hogy lehet Kassáról eltávozni anélkül, hogy
Radó Béláné

osztálysorsjegyüzletóben
szerencséjét fölkeresné !
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Géza el- 
Ouirsteld

Felügyelöbizottság: Benczúr 
nők, Eder Ödön, Legányi Andor,
János, dr. Steer Miklós.

Vezérigazgató : Slachta kálmán.
Forgalom: 1905-ben, a «intézetben 

235 millió kor., a váltóüzletben 6i millió
korona. > . , .

1 [érleg-szánila : Vagyon : Pénztári kész­
et ->77962.23. Váltók 9903191.98. Jclzá- 
lof-kölcsönök 2024091 . Törlesztéses jel-
zátogkölcsönök 973825 35. Előleg értekpa- 
pirokra 30494 Folyó-számla követelések 
7016068.14. Ingatlanok 1142985.01. Érték­
papírok 488750.—- Leltár 10300 53, 10% 
leírás 1030.05, 9270.48. Átmeneti mérlegté­
telek 33920.02. Váltóüzlet 654398 56, ösz- 
szesen : 22554956.77. kor.

Mjrlcif-szá mid : Teher : Részvénytőke 
960000.—i Tartalékalap 193001.50. Ingatlan 
értékcsökkenési alap 82629.25. Beletek 
15282139.06. Folyószámla tartozás 1921067 
kor. s7 fill. Fel nem vett osztalék 3146.—. 
Viszontleszámitolás 3925154.36. Adótartalék 
15000.- - Nyereség 172818.73. összesen : 
22554956.77.

Nyereség feloszlás : az Igazgatóság dí­
jazására 17284.87. felügyelő-bizottság díja­
zására 3000 korona, tartalékalap növelesere 
36.998.50, ingatlan csökkenési alapra 17.370 
kor. 75 till., osztalékra 91200, uj számlára 
vezettetett 6967.61, összesen : 172,818.73.

Kassai Jelzálogbank r. t.
Alapittatott: 1874.

Főrészvényes : Pesti Magvar Kereske­
delmi bank. — Alaptőke: 1.500.000 kor. 
-— összforgalom: 1905-ben 136 millió kor.

Igazgatóság: Szmvccsányi László ein., 
Beziak Ferenc, Eckerdt János, Maurer Gusz­
táv, Mildncr Ferenc, Wösz Fülöp, Sipos A. | 
Gyula, Szalay László, Szirmay Arthur.

Felügyelőbizottság: Fabinyi Gyula el- , 
nők, B.tczoni Albert, Csuka Alajos, Korláth 
Ferencz.

Vezérigazgató : Gerlóczy Géza.
Jogtanácsos*, dr. Grosschmied C»éza.
Mérleg-számla : 190-i-ben : V agyon :

Pénzári készletek 238771.75. Váltótál ca 
2 356758.86. Előlegek folyó számlában 
715373.34, Lombardclőlegek 11.259.98 kor. 
jelzálog kölcsönök 2.432 079.09. Ingatlanok 

: 257.457.90. Értékpapír tarca 531.628. Lel- . 
tár 9.906.66 Összesen : 6.553.235.58. kor.

Mérlegszámla : Teher: Rézsvénytőke 
1.000.000. Tartalékalap 202653. A Pesti 
Magyar Kereskedelmi Bank szerződéses be­
tétje 500.000. Betétek: 4.239.432.21. Kü­
lönféle hitelezők 968. Átmeneti tételek es 
kamatok : 39.718.76. Nyereség ^egyenleg : 
110.856.47. Összesen: 6.55'».28o.o8 kor.

Nyereség felosztás: 70.000 K. a be- 
I fizetett részvénytőke 7%-os osztalékára, 

12.543.37, a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Banknak, ' .347 a tartalékalap kiegészítésére 
(tartalékalap multévihez képest 10,>,000 ko­
ronával emelkedett) ll.085.6o Ív. az igaz 
gatósng 10% jutalékára, 2.000 K. a felü­
gyelő bizottság díjazására, 3.325 K. 68 fill., 
a tisztviselők 3% jutalékára, 2000 az inté­
zeti ház értékének leírására, 500 K. köz- es 
jótékony célokra, 1000 K. elnök tisztelet- 
dijára, 1500 K. a tisztviselők _ külön jutal­
mazására. Összesen: 106.301.70 K. A fen- 
maradó 4.554.77 K. uj számlára vitetett.
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(Művészi kivitelű

Cmlékérem

7. oldal
II. Rákóczi ckerenc arcképe-

2- oldal
a ŰRákóczi-hdz családi címere.
Valódi bronzból ára 50 fii 

Valódi ezüstből ára 5 kor.

Síyulászi J3éla fő-u. 12. 
Quirsfeld János fő-u, 51,

üzleteiben.

értesíti

A f\a$yar Leszámítoló- és
Kassai Fiókja

Pénzváltó-Bank

I

Maíy„u,a-i.-»i«pi"vik6'Bankl

-Magy Kassai Fiók,a

felvette üzletkörébe a külföldön 
mindenütt elterjedt

HÁZI TAKARÉKPERSELY m 
= — RENDSZERT,
m,:ly a legkisebb összegek megtakarítását is le­
hetővé teszi és mig egyrészt fokozza a takaré- 
1; ősségi hajlamot, másrészt a közönség kényel­
mét szolgálja, mert állandóan közelükben lévén, 
a nap bármely órájában hozzáférhető.

Intézetünk mindazoknak, kik pénztárunknál 
jelentkeznek, díjtalanul kölcsön ad feltör­
hetetlen acélperselyt, öt korona óvadék ellené­
ben, mely összeget mint első betétei szintén 
kamatoztat.

A persely időről-időre pénztárunkhoz be­
küldendő. hol azt a tulajdonos jelenlétében — 
;i kizárólag általunk őrzött kulcscsal — 
felnyitjuk, tartalmát megolvassuk és az összeget 

célra szolgáló, a félnek kiadott takarékkönyvecs­
kébe betétként elhelyezzük.

Az ekként elhelyezett pénzt — felmondás 
nélkül mindenkor folyósítjuk.—

Magyar Leszámítoló és Pénzváltó-Bank 
Kassai Fiókja.

legszebb emlék a főnyeremény. RADÚ BÉLÁMÉ
osztálysorsjegyüzlete

KASSA. DeákF.-K. 21.
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5$har József
„TU£ip/í}t“-borozója és étterme

fő utca 69. sz. (lőcsei ház)
fi színházzal szemközt.

^ ^ $ % tg % $ # $ $

ipm-fTo 300—300 vendégnek egy- 
1^ szerre ebédhez és vacsorához

Kitűnő magyar konyha, elismert 
legjobb borok, kiváló kiszolgálás.

Az étterem szobái Rákóczi-

szobák voltak.

Tisztelt vendégeimet kérem, szíveskedjenek 
helyeiket étkezés után másnak átengedni.

Ebéd-idő 11 órától, vacsora 6 órától 
kezdve. — Uzsonnára hideg ételek.

Il ik Rákóczi Ferencz
és bujdosó társainak

SARKOM AGJAIRÓL
fénijképe^ albunjok és levelezőlapok kapható^
Nyúlásai Bélánál

Kassa, Fő-utca la. szám.

Távbeszélő sz : 224. Távbeszélő sz : 224.

Ugyanott;

Kassa szab. kir. város térképe 1 kor 
25 drb. Wezőlap zárt borítékban 50 fillér. 
Játékkártya és hirlapelárusitás.

Dohány ép szivartőzsde, j
• f

mi*
:

|XT A

,XsVf'3íVi

Lf j

LAN D A U
Felsőmagyarország legnagyobb ékszerésze

Központi üzlet: KASSA
(A KASSAI NEMZETI SZÍNHÁZZAL SZEMBEN)

—— Fióktelepek: Miskolcz, Bártfa-Fürdő.

i mül

Ajánlja saját gyártmányú ékszer-, arany- és ezüstnemüit, nemkülönben 
világhírű ezüst és arany zsebórák nagy raktárát.

Régi arany, drágakő, gyöngy és ékszerrégiségeket a leg­
magasabb árban Veszek.

A szakba vágó mindennemű javítások saját műhelyemben mérsékelt ár
mellett gyorsan és pontosan eszközöltetnek. ^

Vidéki megrendeléseknél kívánatra választék küldetik.
Távbeszélő szám Kassán: 110. Távbeszélő szám Kassán: 110.

inni

íí

Bü
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Bradóvka Gyula
Kassa, Kossuti) Lajos-utca 24. sz.

Gőzerőié berendezett
* RUHAFESTŐDE ÉS ff 
VEGYTISZT1TÓ-INTÉZET

Vegyileg tisztittiitnak és festetnek :
Női-, férfi és gyermeköltönyök, 

függönyök, csipkék, kézimunkák
stb.

Vidéki megbízások pon- 
— tosan teljesittetnek. =

—- , ,, efs eXs «X» eX» eXs »X» ®X#Y íj. i|* Y ,|i íj. Y Y Y 'j* Y

m'

SZERESS MÁRTON
ETTERMB

KASSA, Kossuth Lajos-utca 5. szám.

KITŰNŐ MAGYAR KONYHA,
tisztán kezelt, termelőktől vásárolt hegyaljai 
és szerednyei borok és Kassa város szántói bora. 

Villányi és egri vörös borok

CbéDelni lehet délelőtt 10 órától, vacsorázni Délután 6 
órától kezdve. Uzsonára hideg kassai sóDar és más hideg 

ételek kaphatók.
A tisztelt vendégeket kérjük szíveskedjenek helyeiket étkezés 

után a következőknek átadni.

:-Y?vYV;y-;:Y:»

eto «X» wt t r Y T

m-
m+-

m&r

t
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1 FEJ ER ES TARSÄ
KASSA,

Kossuth Lajos-utca 22. 
Telefon 234. sz. Telefon 234. sz.

IX Műtrágya (kariellen kívül) mezőgazda-
I ! !
E I I sági cikkek és gépek

állandó raktára és 
legolcsóbb 

beszerzési forrása.

= Elsőrangú hazai gyárak képviselete,

1 1 !
■ I I

P
KI !

elsőrangú,

! \

\

I l

legnagyobb biztonságot 
nyújtó összeköttetésre súlyt 
helyez, rendeljen saját ér­

dekében

OSZTÁLYSORSJEGYET
A NEMZETI PÉNZ­
VÁLTÓ RÉSZVÉNY- 
TÁRSASÁGNÁL 

Budapest. Aiidrássy-út 9,

mely intézetnél eddig 
TÉNYLEG 

több mint
16 MILLIÓ 16

koronát nyertek.

SÍ

S:V,

j
I
I

ö :»

iS #

---^ 1

ruhafestő, vegyitisztitó és gőzmosógyára

■ B KASSA. B ■

• •

• • Ezen elsőrangú s az ország minden részében előnyösen (ismert ® ® 
intézetben

festetnek és vegyileg tisztíttatnak
férfi és női ruhák, függönyök, bútorszövetek, 
szőnyegek, bőrkabátok, szőrmenemüek stb.

GALLÉROK és KÉZELŐK a legszebb kivitelben
tisztíthatok.

ÁTVÉTELI ÜZLETEK

GYÁR

Kossuth Lajos-utca 3. 
Fő-utca, Andrássy pal. 
Szerecsen-utca 3.

BÉLA "

SBaHBBBI
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SCHALKHÁZ NAGYSZÁLLÓ
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

dísztermében, télikertjében, összes helyiségeiben

vacsora-terítés.
Kassa legnagyobb éttermei,

re

ÉTLAP-ARUK:
Leves . . . . . . . . . . . . .
Marhahús. . . . . . . .
Főzelék feltéttel. 
Borjú 
Marha

-.30

Sertés
Tészta

sült... 1.60

*

Pohár sör . . . . . . . .
Fél liter fehér 

vagy siller bor

-.30

*

Koczé Antal
hírneves fővárosi prímás

HANGVERSENYE
október 27,28 és 29-én.

6V3BV3SV3GV3GV/3

A tisztelt ven «légeket kérjük, hogy étkezés után — tekintettel az idegenforgalomra
— helyét mindenki átadni szíveskedjék.

tó,-. • „ . x :

I
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ROGOZSÁlt AftTAL
— FLÓRlÁN-kert vendéglőse

Kitűnő magyar konyha, 
! ! ! ! jó italok ! ! ! !

y\ vendégek számára minden időben kiszolgálás.

f\ Fő-utczáról a dómmal szemközt a Deák 
Ferenc-útcán át, egyenes irányban közelíthető 
meg a vendéglő, mely a kassai közönség egyik 

közkedvelt találkozóhelye.

Kávéházi italok és 
& ételek. & Vr

OTTHON KÁVÉHÁZ
ÉS SZÁLLODA

KOSSUTH LAJOS-UTCA 16. sz. a.
........... " ----- --------------------------------------------------------

A vendégek kiszolgálása végett tisztelt 
látogatóimat kérem, szíveskedjenek helyü­
ket. miután megpihentek, a többi vendégek 

számára átengedni.

Czigányzene: FARKAS ISTVÁN hírneves eperjesi 
prímás hangversenye.

Október L'S. L O

bide§ és meie§ ételek
kávéházi és vendéglő 
= italok =

☆

Tulajdonos:

özv. FRITSCHE VILMOSNÉ.

bármely időben 
reggeltől estig

meleg és hideg ételek, 
mindenféle italok kap- 

hatók. J6

- rgyszintén - 
kényelmes sát­
rakban a nagy- 
közönség szá­

mára

hideg felvágott hűsne- 
műek állnak a közön­
ség rendelkezésére.

EUROPA SZÁLLODA
ÉTTEREM, VENDÉGLŐ ÉS KÁVÉHÁZ

KOSSUTH LAJOS-UTCA
(a Hernád-híddal szemközt.)

Rákóczi ünnepek alatt a 
kora hajnali óráktól késő 

estig

állandóan kaphatók

SZEQjiENYI-LlGETI 
KIOSZKBAN I—

(a pályaudvartól néhány lépés)
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ű s=Äa-- - - - - - - - - - -“1>
$ Torlfoc • a nagyteremben, a téli kertben ^

■ - ' ZiilZ? . és a melléktermékben.. . . . . . . . . . .

SZALASl ALAJOS
ROYAL"

NAGY ÉTTERMEI
(S; KASSA, FŐ-UTCA 67, A NEMZETI SZÍNHÁZZAL SZEMBEN, (Jjf

60 fillér 
40 fillér

1 K 60 fillér 

1 K 60 fillér

Kiss reggeli ....
Leves .....................
Borjú
Marha sült , . .
Sertés
Paprikás ] . ,
Pörkölt j cslFke ■
Poulard sült.........................2 K — fillér
1 adag hal.........................2 K — fillér
Gulyás
Pörkölt ............................. 1 K — fillér
Tokány
Marhahús mártással 
Főzelék hússal 
Tészta,, torták

1 K — fillér

E£y pohár sör 20 fill., e^y korsó 30 fill. 
/Xsztali bor siller vaj£y fehér 1 K 20 fill.

Ebédidő: 11 órától kezdve folytonosan. 
Vacsora: 6 órától kezdve folytonosan.

EbéB és vacsora alatt RäCZ Qyills kassai zenekara hangversenyez.

ANDRÁSSY NAGY KÁVÉHÁZ
Fekete vagy fehér kávé 40 fillér.

A tisztelt vendégeket kérjük, hogy a nagyszámú közönségre való tekintettel, az 
ebéd vagy vacsora elköltése után helyét a következőknek áten 
gedni szíveskedjék.

3r>-

Kiadó: Murányi József. Nyomatott VITÉZ A. UT. KASSA


